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AHHOTﬂIII/lﬂ. Onucan AJITOPUTM HAXOKACHHA OCHOBBLI TaTAPCKOT'O IJlaroja 1o €ro I/IH(l)I/IHI/ITI/IBy,
BLIBGHGHHBIﬁ AaBTOPOM B XOJ€ pa60TI)I Haza COOCTBEHHEBIM KypCOM TaTapCKOT'0 fA3bIKa KaK HCPOI-
Horo. Panee B TaTapCKOﬁ (1)I/IJ'IOJ'IOI'I/II/I HO,H06HOFO aJroputMa HU B OJHOM MOCOOMH HIIH crpa-
BOYHOM H3JIaHUU HE MpeajaarajocChb. AHFOpI/ITM pa3pa60TaH C LCJIbK YHOPOCTUTH M3YYCHUC Ta-
TApPCKOI'0 A3blKa KaK HEPOAHOIO, CHa6L[I/ITL HU3ydaroumux €ro Jinl HEIpOTHBOPCUUBBIM CII0CO00M
MMOJIYy4YCHUSA OCHOBBI OT JIF0OOTO IJ1aroja. MaTepI/IaJ'IOM JJIsL pa3pa60TKH aJIrOpuT™Ma MOCIYKUIIN
CIIMCKHU I1aroJjioB U3 pa3HblX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIC U3 «O6paTHOFO CJIOBaps TaTapCKoOIro A3bI-
ka» M.X. AXTSIMOBa, a TaK¥K€ TaTapCKO-pYCCKUC CIIOBApHU. HpaBoanaHHe I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOB B CIIOp-
HBIX ClIydadaXx OBLIO IMPOBEPCHO 11O MHOTOYUCIICHHBIM CJIOBApsAM, B TOM YUCJIC 110 TOJIKOBBIM U I1C-
PEBOAHBIM, IMpEJIararouM MpuMEpPbL yHOTpC6J’IeHI/IH IJIarojioB B IIHCHMEHHOM peyun. CoracHo
pa3pa60TaHHOMy AJITOPUTMY BCC INIAroJibl TaTaApCKOI'O A3bIKa pa36I/IBaIOTCH Ha YCTBIPC T'pyIIbI
nK Ka)KZ[Oﬁ M3 HUX ONPUMECHACTCA CBOS IMOACUCTEMA ITPABUJI. OHpC,HCJ'ICHI/IC OCHOBBGI I'J1arojia B Ta-
TAPCKOM S3bIKC MPEACTABIACT 3HAYUTCIbHYIO CJIOXHOCTDL IJIA YCJIOBCKA, MPUCTYNAOUIECTO K €ro
H3YYCHHIO KaK HEPOAHOTO, U npe,unaraeMLH‘/i AaBTOPOM AJITOPUTM NIPHU3BAH B KaKOM-TO MEpe nmociy-
JKUTb PpCUICHUIO ,HaHHOﬁ l'IpO6J'IeMBI.

KaroueBble cjI0Ba: TaTapcKHii TJIaros, OCHOBA TaTapcKOro Inaroia, MHOUHATHB TaTapCKOTO IJia-
rona, rpaMMaTHKa TaTapCKOTO sI3bIKa, METOANKA MPETOAAaBaHNs TaTAPCKOTO A3bIKA KaK HEPOJHOTO
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Abstract. The article discusses the algorithm for finding the base of the Tatar verb by its infinitive
derived by the author working on his own course of the Tatar language as a non-native. Its relevance lies
in the fact that previously in Tatar philology no such algorithm was offered in any manual or reference
publication, and the goal is to simplify the study of the Tatar language as a non—native providing
its learners with a consistent way to get the base from any verb, which is a problem without such
an algorithm. The material for the creation of this algorithm was lists of verbs from various sources
including from the ‘“Reverse Dictionary of the Tatar language” by M.Kh. Akhtyamov, as well as from
Tatar-Russian dictionaries. The spelling of infinitives in disputable cases was checked by numerous
dictionaries, including explanatory and translation ones offering examples of the use of verbs in written
speech. According to the created algorithm, all verbs of the Tatar language are divided into four groups,
and each of the groups has its own subsystem of rules. Determining the base of a verb in the Tatar
language is a significant difficulty for a person starting to study it as a non-native, and the algorithm
proposed by the author is intended to serve to some extent to solve this problem.
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BBepeHne

Pazpabotka nericTByromiel 1 3pPEKTHBHON METONUKH MPETIOAABAHUS TaTap-
CKOT'O $I3bIKAa PYCCKOSI3bIYHBIM — 3aJ1aua NEePBOCTENIEHHOW Ba)KHOCTH ISl SI3BIKO-
Boil monutuku PecnyOnuku Tarapcrtan. VM3ydenue si3blka Kak HEPOIHOTO JOJK-
HO OBITh OCMBICIICHHBIM, METOIOJIOTMYECKH BBIBEPEHHBIM, BCSI TPaMMaTHYECKast
nH(popMaIus A0JKHA T0AaBaThesl 00yUaroIeMycsl HE B aKaJeMHUECKOM TOPSIIKe
(cHauana Bcs uHpopMalus 00 UMEHax, 3aTeéM — O TJIarojax), a B TaKOM, KOTOPBIH
rapaHTupoBail Obl HanboJee yCIeIHOe OCBOSHHE MaTepuasa. Tak, WHpopMaIus
0 Majekax MMEHHU CYIIECTBUTEIBLHOIO U OCHOBHBIX IIarOJbHBIX BpEMEHaX JI0JIK-
Ha JIaBaThCs B Havajie 00y4eHus, a 00Jee CIOKHBIC AIEMEHTHI TPAMMATHKH SI3bIKa
(mpuYacTUs U IeeTPHYACTHSI, 3aJI0TH TJ1aroyia) — OJke K KoHITy. ViMeHHO Ha Ta-
KO METOJAMYECKOH YCTaHOBKE W JOJDKHBI 0a3upoBaThCsl YUEOHUKH, MpEIroiara-
IOL[ME€ OCBOEHUE S3bIKa KaK HEpoaHOro. B kauecTBe mocoOuil, y10BIETBOPSIOIINX
JTAHHOMY KpPUTEpHI0, MOXXHO Ha3Barh yueOHuk M.JI. JlurBuHOBa «S HaumHaro
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roBoputh no-ratapcku» [1], yueonuk JI.X. IlasixmeroBoii «Tatapckuit S3bIK AJIst
HAYMHAIONIUX» [2], HO U3BECTHBI U KHUTH, TOJAIONINE TPAaMMaTHYEeCKyt0 HH(DOP-
MalMIO B aKaJEMHUUYECKOM MOPsJIKE (UTO YMECTHO MU U3JI0KEHUU Kypca Mopdoio-
TUU TaTapCKOTO sI3bIKa JJIs1 CTYJEHTOB, BIAJCIOIINX 3TUM S3bIKOM, HO HE TIOAXOAUT
JUTSL JIFOJIEH, TOJIBKO MIPUCTYMAIOIINX K €r0 OCBOCHUIO): B KAU€CTBE TAKOBBIX MOKHO
HasBath nocodue K.I. bagukoBa «Ypoku TaTapckoro si3pikay [3], caMoy4uTenb Ta-
tapckoro sizeika O.C. CaduymmHoii [4], a Takke kaury P.C. ['asu3oBa «Tatapckuit
SI3BIK (JJIS1 CAMOCTOSTENIPHO M3ydaromux)» [S]. YUuTheiBas, 4To MoJ00OHbIE KHUTH
OBLITM HAIMCAHBI yKe JIOBOJIHO JaBHO, B Havyase 1990-X IT. WM 1ake B COBETCKOE
BpEMS1, MOYKHO IIPEIIOI0KHUTh, YTO TOTAA TATAPCKON (PUIIOIOrNUECKOM 00I11eCTBEH-
HOCTBIO B ITOJIHOM Mepe elle He ObljIa 0CO3HaHA HEOOXOAMMOCTh CO3aBaTh MOCOOU S
10 U3YUYEHUIO TaTapCKOro sI3bIKa, B KOTOPbIX MaTepHall nojanaics Obl 10 MPUHIHU-
Iy «OT MPOCTOTO K CIOKHOMY», HO ceifuac Tomo0Hast YCTaHOBKA YXKe HE MOXKET
OBbITh MOABEPrHyTa HUKAKOMY COMHEHHIO. DTOT MPUHLHUII MTOJHOCTHIO pa3lelisieT
W aBTOp HacTosIIeH cTaTby, ¢ 2016 T. pa3pabaTeIBaBIINi COOCTBEHHBIH KypC TaTap-
CKOT'O SI3bIKa KaK HEPOJAHOI'O JIJISl BCEX KENAIOUIUX €ro U3ydarb, MPeACTaBICHHBIN
B 2022 1. B BHI€ CAMOYYHUTEIs1 B HOBOM KHUKHOM CepUH «SI3BIKU U KYJIBTY Pl HAPOJIOB
Pecniy6nuku Tatapctany [6]; mepBoii e KHUTOM 9TOM CEPUU CTall CAMOYUUTEIb Y/I-
MYPTCKOTO sI3bIKa 3aBEAYOILEro JadbopaToprell MHOr0(pakTOPHOIO0 I'yMaHUTAapPHOTO
ananu3a u korautuHou punonorun KazHI[ PAH A.A. Ap3amasosa [7], mocTpoeH-
HBII HA TOM K€ METOIOJIOTMYECKON OCHOBE. B panpHElIeM cuiamMu COTPYIHUKOB
71a00paTOpUu MJIAHUPYETCS MOJTOTOBUTH CAMOYUYHUTENN U 10 JPYTUM SI3bIKaM Ha-
ponoB PecniyOnuku TarapcTan (4yBalicKOMy, MapUICKOMY, IP3sTHCKOMY), KOTOPbIE
TaK>ke ObUIM ObI HAITMCAHBI IO MPUHLIUITY «OT IPOCTOTO K CIIOAKHOMY», TOCTYTHBIM
JUTSl HeJIMHTBHUCTOB SI3bIKOM ¥ OBUTH OBl TIPH3BAHBI PEIIUTH MPOOIIEMY U3yUCHUS
SI3pIKOB Hapoa0B Poccuiickoit denepanny Kak HEPOAHBIX.

Crnenyst METOIMYECKOM YCTAaHOBKE M3JI0KEHUSI FpaMMaTH4YE€CKOT0 MaTepuaia
[0 MPUHIHUITY «OT MPOCTOTrO K CIOKHOMY», Y’KE BO BTOPOM YPOKE CBOETO Kypca
MBI IOMECTHIIM HH(OPMAIINIO O HACTOSIIEM BPEMEHH IJ1arojia B TATAPCKOM SI3bIKE.
Ho Heoun1aHHO MBI CTOJIKHYJIMCH CO CIEAYIOIIEH TPOOIeMOii: 0Ka3alloch HESICHO,
KaK OIPeJeNIUTh Ty CaMylo IEpBOOOPA3HYIO0 OCHOBY IJIaroia, K KOTOPOH JTOTKHBI
NPUCOETUHATHCS a(HUKCHI HACTOSIIETO BPEMEHHU (M MHOTHE IPYTHE TIaroibHbIe
adduxce). [IpencrapisieTcs O4EBUIHBIM, UTO YEJIOBEK, HE BIAJCIONINN TaTApCKUM
SI3IKOM, HE MOXKET 3apaHee 3HaTh IJIarojbHble OCHOBHL. B TO ke BpeMs 3HaTOK
TaTapCKOTO S3bIKa BCET/Ia CMOXKET HA3BaTh ATY OCHOBY (KOTOpasi coBmajgaet ¢ Gop-
MO IOBETUTEIBHOIO HAKJIOHEHUS 2 JI. €1. U.), HO YeTKUH MEXaHU3M €€ MOy YECHU S
U3 cioBapHO# (popMbI HHOUHUTHBA OH ONUCATh HE CMOXKET. Bo3HUKaeT cepre3Hoe
HECOOTBETCTBHE: JIJIs1 HOCUTENSI TaTAPCKOI'o s3bIKa OCHOBA I1aroJia «Ipea3aiaHa
€T0 SI3BIKOBBIM CO3HAHUEM, a JIJIS HCHOCHUTEJIS CIIOBAPSIMHU M TOCOOMSIMHU TIO TaTap-
CKOMY SI3bIKY OOBIYHO OBIBAET «IIPE/A3a/IaH» TOJBKO HHPUHUTUB HA -pea/-ped; Kak
13 HEro MOJIYYUTh OCHOBY JIJIsl 00pa3oBaHus JIF0OOM I1aroyibHOM (popMbl, OH 3HATH
He MokeT. [losicHuM npuBeeHHbIE pacCy KJIeHUs Ha IPUMEpE I1arojioB B popme
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WHOUHATHBA (MX OCHOBBI BBIJICIICHBI MOJYKUPHBIM MIPUPTOM): f3apea ‘THCATE,
YKbIpea ‘AUTaTh, YUUTbCA , auiapea ‘€CTh, HoKAapaa ‘cuath, Kumap2o ‘yXOnUuTh),
apuvipea ‘yCcTaBaty, dapuvipea ‘UNTH , Hcbispea (MPOU3HOIIEHUE: [2K bl il a p F a]) ‘co-
Ouparty’, fenepes ‘3HATE, myaapes ‘TIATHTE, Oyaapea ‘nenuth u ap. O0paTuM BHU-
MaHHe, 4TO YaCTh OCHOB OKaHUYHMBAETCS Ha TIIACHBIN 3BYK (auia-, lOK1A-, YKbl-, APbl-,
myna-), a 9aCTh — Ha COTJIACHBIN (13-, Kum-, bap-, Jucwiti-, bei-, oOya-). 3aUMCTBYSI
TEPMUHBI U3 MPUOATTHHCKO-(PUHCKOHN (HIIOIOTHH, JAHHBIC TUIIBI TJIArOJIBHBIX OC-
HOB MOKHO Ha3BaTb 21ACHbIMU U CORACHLIMU OCHO8AMU COOTBETCTBEHHO (K IO-
CJIETHUM TIPUYHUCIISIOTCS U OCHOBBI Ha [y] ¥ [U]; JaHHBIE TEPMUHBI YIIOTPEOIISIOTCS,
Harp., B [8. C. 23—41]). 310 Ba)HO, B YaCTHOCTH, IOTOMY, YTO HMEHHO TIpH 00pa3o-
BaHWU HACTOSIIETO BPEMEHH K TJIarOJIBHBIM OCHOBAM JIBYX Pa3HBIX THIIOB ITPUCO-
eNUHSIOTCS pa3Hbie adUKCHI, 0003HAYAIONIUE OJTHY U Ty ke MOP(POIOTHUYSCKYIO
KaTeropuIO: K TIIACHBIM OCHOBAM IpucoeuHseTcs ahOUKC -biti/-u (BBITSCHSFOIIHI
KOHEUHBIN TJIACHBIM OCHOBBI), & K COTTaCHBIM — adduKe -a/-2: awa- — auiblil
‘ecT’, myna- — myau ‘NAaTuT’, bap- — bapa ‘UAET’, Kum- — Kuma ‘yXomuT’, )-
‘TepeThb, CTUPATH (OCH.)’ — ya ‘TpET, cTupaeT’. Ho HEeHOCUTEI0 TaTapCKOTO SI3bIKA,
KOTOPBIN PN MPUCTYIIUTD K €r0 H3YUYSHHIO, TaJIEKO He OYEBHIHO, TIIaCHAS HIIN
corjlacHast OCHOBA JIOJDKHA BBICTYTATh y TOT'O MJIM WHOTO TJIaroa.

O6cyxaeHne n pesynbraTtbl

[TocmoTpuMm elie pa3 Ha MPUBEIECHHBINA B MPEAbIAYIIEM a0d3alle riarojbHbIN
PS IJ1a3aMU 4eJI0BEKa, HE3HAKOMOT'O C TaTaApCKUM SI3bIKOM, U 3aJaJHMCsl BOIIPO-
COM: TIOYEMY Y TJIaroyia b6apuvlpea OCHOBA Oap-, a'y apvipea — apul-1'Y oynopes —
oyn-, a'y mynapea — myna-? V3 3THX NMpUMEpOB BUIHO, YTO WHOT/A TJIATOJHI,
OKaHUYMBAIOIIUECS Ha OJTHU U T€ KE 3BYKOBBIC CETMEHTBI, IEMOHCTPUPYIOT pa3HbIE
THUTIBI TJIArOJBHBIX OCHOB; IPENICKa3aTh, Kakasi OCHOBA OyAET BBICTYIATh y TOTO
WJIM MHOTO TJIaroyia, Ha OCHOBE MH(DMHUTHBA, AIOMIErocs B OOJBIIMHCTBE TaTap-
CKO-PYCCKHX CJIOBapel B KauecTBE HAyaJ bHOW (OPMBI Tiarosa (Hamp., B OJHOM
13 HanboJee MOMyJIPHBIX Y H3YUYaIOMNUX TaTAPCKUH S3bIK TATAPCKO-PYCCKOM CII0-
Bape noa pen. ®. 'anuesa [9]), 3aTpyITHUTENBHO; UMEIOTCS, OAHAKO, CIIELIUAJIbHbIE
y4eOHbIe cioBapH (Hampumep, [10]), B KOTOPbIX MpH KaKJI0M II1arojibHOM JIeKceMe
naetcst nHpopMalrs o 0a30BBIX TTIAr0JIEHBIX OCHOBAX (00 OCHOBE HACTOSIIETO Bpe-
MEHH, TIOTy4YaeMOM U3 OCHOBHI TJIaroJia BBIIIEOMHCAHHBIM CIIOCOO0OM, M, COOCTBEH-
HO, 0 caMoi ocHOBe Tiarojia). OnHako oOpalieHle K yueOHOMY CIIOBaprO KaK bl
pa3 npu HEOOXOAMMOCTH Y3HATh OCHOBY TOT'O MJIM MHOTO IJ1aroJjia siBJIsIeTCsl KpaiiHe
HETPOIYKTUBHBIM U CEPbE3HO 3aTPYAHSIET MPOLECC OCBOCHHS si3bIKa. JlJist TOro
9YTOOBI YBEPEHHO BIAJIETh S3BIKOM, HY)KHO NIOHUMAaTh, KaK YCTPOEHA €ro CTPYK-
Typa; 0e3 YMEHHUsI CAaMOCTOSITEIbHO HAXOAUTh OCHOBY IJIarojla 3TO HEBO3MOXHO.
CymIecTBYIOT U TaKHeE CJIOBAPH, B KOTOPBIX IJIArOJIBI MPEICTABJICHEI B (hopMe nMe-
HU JICUCTBUS HA -V/-y, -0 (3, VKY, away, UoKiay, Kumy, apy, oapy, sxulio, oeny,
mynay, oyay), Haipumep, [11]. CoctaBuTenn Takux cioBapeil MOTUBUPYIOT BEIOOP
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(hOpMBI IMEHHU JICUCTBHS B KQUeCTBE HAUYaJIbHOW (DOPMBI IJIarojia MUMEHHO TEM, YTO
13 9TOH (POPMEI JIerde N3BJIeub OCHOBY rilarosna, yem u3 nHpuantuaa [11. C. 5]. Oto
TaK, OJIHaKO, BO-TIEPBbIX, 3TO HE YCTpaHsET BcexX MpolieM (0CHOBa Ii1aroiya apy —
apwi-, TIACHAsA, a OCHOBA TJIaroia b6apy — bap-, CorliacHasi, OCHOBA CU3y “d4yBCTBO-
BaTh — CU3-, COTJIACHAs, a Mme3y ‘CTPOUTH — me3e-, TIIACHas), a BO-BTOPBIX, ITO
MOPO’KJIA€T IPOTHUBOIOJIOKHYIO MTPo0IeMy — IpodsieMy NOCTPOCHUSI HHPUHUTH-
Ba (2 TakXe OCHOBBI OyIyIIEro HEOMPEICICHHOTO BPEMEHH TUTIA OApblp) U3 OCHO-
BHI T1arona. Kpome Toro, mojada riarosioB B popMe UMEHH JCUCTBUS TIOPOKIACT
OMOHUMMUIO MHOTHX TJIar0JIOB C CYIIECTBUTEIBHBIMU, YTO MOXKET YCIOKHUTH U3Y-
YEHUE s3bIKAa HAYMHAIOIINUMU: TaAK, COpay — TPHU TAKOM TMOAXOJIE U ‘CIIPAIINBATh,
U ‘BONpOC’, eamaro — 1 ‘ynabl0aThes’, U “yIbIOKa’ U T.JI.

K coxanenuto, HU OHO W3 CYIIIECTBOBABIINX paHee MOCOOHI MO TaTapCKo-
MY SI3bIKY HE MOXET JaTh M3YUalolIeMy S3bIK OTBET Ha BOIPOC, KaK MOXHO ca-
MOCTOSITETTHO HAYYUTHCS OIMPENEIsiTh OCHOBY IJIarojia 1Mo ero WH(QUHUTHUBY.
EnuncTBEeHHOE, UTO TOBOPST BCE MOCOOUS, — 3TO TO, YTO OCHOBA IJ1aroja cCoBnajia-
eT ¢ (hOpPMOi1 MOBEIIUTEILHOTO HAKJIOHSHHS 2 JI. €]1. 4., KOTOpasi, OTHAKO, HE MOXKET
OBITH 3apaHee M3BECTHA HEHOCUTEIIO si3bIka. [IpuBenemM uTaTsl U3 MocoOuii:

OCHOBOI1 17151 BceX INIarojbHBIX 00pa30BaHUI B TAaTapCKOM SI3BIKE CIY)KUT (opMa MOBEITH-
TEIHLHOTO HAKJIOHeHUS 2-10 1. ef. 4. [5. C. 67].

[OBEJIMTEJIbHOE HAKJIOHEHUE rnaroxa omHOBpEMEHHO SBISCTCS €r0 KOPHEM, OT KO-
toporo obpasyercst CIIPATAEMA I OCHOBA rnaromna, T.e. 3 nuro ex. uncna [1. C. 33-34].

[pu ananu3ze riaromna Mel OyneM OpaTb OCHOBHYIO (DOpMy IJIaroyia — KOPEHb, SIBISOIIHNACS
OZHOBPEMEHHO U 11 JIMIIOM eIMHCTBEHHOTO YNCIIa TOBEIUTEIILHOTO HAKJIOHEHHS: Oap (MIH), Kep
(Bxomm), mop (Bcrasaii) [4. C. 107].

B tarapckoM s3bIke HavaibHas opma Iyarosa CoBIanaeT ¢ (GOPMOi MOBEIUTEIEHOTO Ha-
xionenwus [2. C. 31].

B tpexTomHoOI «Tatapckoil rpaMMaTHKE» YUTAEM:

OcHoBa rarojia B TaTapckoM si3bIke 1o (hopMe coBmagaer ¢ GopMoil BTOPOTO JHUIA €TUH-
CTBEHHOTO YHMCJIa TMOBEJIMTEILHOTO HAKIOHEHUsI 0€3 MHTOHALIMK MOBEJICHUS: Oap- ‘Unu’, Kuj-
‘TIPUXOMM , YKbi- “AUTAN’, KbluKbipbin Jicubap- ‘kpukuu’ [12. C. 72-73].

To xe camoe 1 B HOBOU «TaTtapCckoil rpaMMaTHKe» Ha TATAPCKOM SI3bIKE:

SHreipamer 6emoH 00epbIk GUrbLTs hoM QurbLTbHEH HHTe3e Oep-O0epceHd Typhl KHIICO
119, MOTbHO haM (opMack! SITbIHHAH anap Teplie: GUrbUIbHEH HUI'e3e Cy3HEH JEKCHK MAI'bHOCCH
TeHO OCNAeP: YKbi-, CaKad-, YaKblp-, COULa-, APOIM um-, tiokia- h.6. By HUTe3moH rpaMMaTuK
(dopmamnap sicana: yksiovl, Cakiap, 4axKulpa, CollacaoH, ioxkaaovt h.o.

[Xots miarox B popMe MOBEIHUTENBHOTO HAKIIOHEHUSI M OCHOBA IJIarojia ¥ COBIAalOT ApYyT
C JIpyroM IO 3BYYaHHUIO, C TOYKM 3pPEHHs 3Ha4YCHUS M (HOPMBI OHHM Pa3iIMYHBI: OCHOBA IJIAro-
y1a 0003HaYAET TOJBKO JICKCHYECKOE 3HAUCHHE CIIOBA: YKbi- ‘UATATh (OCH.)’, cakia- ‘BHIOMpPAThH
(ocH.)’, uyakwvip- ‘mpurnamarb (OCH.)’, cetlla- ‘pacckas3pIBaTh (OCH.)’, sApdam um- ‘TIOMOTaTh
(ocH.)’, uokna- ‘ciath (ocH.)’ U Ap. OT 3TOH OCHOBHI 00pa3yroTCs rpaMMaTHUecKue (HOpPMBI:
VKb1Obl ‘“AuTall (a), YIWICA/-Nack’, cakaiap ‘COXpaHUT’, yakebipa ‘TIPUTIAIIACT , COUIISIH ‘pac-
ckazain (a)’, tioknadel ‘cuan (a)’ u ap.] [13. C. 141].
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Hcxons u3 BBILLIECKA3aHHOTO, NPU HAaNMMCAaHUM ypOKa IO HACTOALIEMY Bpe-
MeHH rnaroja Mbl B 2016 I. mpeanpuHSIN MOMNBITKY pa3pelIuTh BOIPOC HAXOX-
JIEHUSI OCHOBBI IJ1arojia Mo ero MHQUHUTHUBY, U B XOJAE PEIICHUs 3TOM 3aJadu
HaMy ObUI CO3JIaH CHEIUaIbHBIH alrOpUTM, KOTOPBIN BIIOCIIEACTBUH HECKOJIBKO
pa3 yTouHsJICS U nepepadaTsiBaica. MaTepuasioMm AJisl CO3AAHUS U POBEPKHU aJl-
TOpPHUTMA TIOCITY KM YK€ pa3pabOoTaHHBIE B METOIUKE TPENOJIaBaHUs TaTaAPCKO-
ro si3bIKa ImpaBuiia oOpa3zoBaHus MHGUHUTHBA OT ocHOBHI [12. C. 231; 13. C. 258;
14. C. 66—70], [TucbMeHHBIN KOPITYC TaTapcKOTo si3bika (Tarap TeneHeH si3mMa Kop-
Iychbl, corpus.tatar), riaroyibHbIi 070K «['paMMaTHyecKOro ciaoBapsi TaTapcKoro
si3pikay M.X. AxTsamona [15. C. 87-205] u ciicok 11aroyioB u3 Mop(doaorudeckoro
aHanu3aropa Apertium, J100€3HO IPEJOCTABIECHHbBIN aBTOPY OJAHUM U3 yYaCTHH-
KOB IIPOEKTa U OJHUM U3 pa3padoTunkoB [InceMEHHOro Kopryca TaTapcKoro si3bl-
ka M.P. CaiixyHoBbIM. Jlasiee MBI ITpe/siaraeM pacCMOTPETh YKa3aHHbIN aJITOPUTM.
HeoOxonuMocTs ero nomenieHus B nocooue /i1 HAUMHAOUIUX U3ydaTh TaTapCKUil
SI36IK 00YCIIOBHJIA HEKOTOPBIE €T0 0COOCHHOCTH. Tak, OBLIO MPUHSTO PEUICHUE BbI-
JIEJIUTD IJ1aroJibl co 3BYKOM [i1] (HoToM) nepest MHGUHUTUBHOM (PMHAJIBIO (3/1€Ch MO
WHOUHUTHUBHON (MHAIBIO TIOAPA3yMEBAIOTCS YETHIPE 3ByKa OT KOHIIA HHPHHUTH-
Ba) B JIB€ OT/EJIbHBIE KATETOPUHU: TIPEACTABISAETCS, UTO /111 HAUMHAIOIIHUX U3ydaTh
SI3bIK — B OOJIBIIMHCTBE CBOEM HEJIMHTBUCTOB — OOBSICHEHUE I'PAMMATHYECKOT O
MaTepualia ¢ Onopoil Ha OHETUKY cO3AaJ0 Obl CEphEe3HBIE, 1aKe HEPEOJOTUMBbIE
3aTpyIHEHUS.

[TpaBonucanne WHQUHUTHBOB U O0COOEHHOCTH (hOPMOOOPA30BAHMS JIBYXOC-
HOBHBIX U BApUATHUBHO JIBYXOCHOBHBIX IJIarojIOB, BaJKHbIE ISl KOPPEKTHOH pado-
ThI AJITCOPUTMA, ObLIM TPOBEPEHBI [0 MHOTOYHCIIEHHBIM UCTOYHUKAM, B TOM YHCIIE
1o ciioBapsM [16—18], mpenararommum mpuMephl yIoTpeOIeHU s TIIarojoB B TaTap-
CKOM TUCHbMEHHOU peun. /{71 3TOro MCImoib30Baics IMEKTPOHHBIHN (DOHT CITIOBapeid
(suzlek.antat.ru), Taxxe npusnekascs [IncbMeHHBIN KOpIyC TaTapCKOTO S3bIKA.

CornacHo HalleMy ajiropuTMy, BCE IJIarojbl TaTapCcKOIo S3bIKa MOXKHO pas-
OuTH Ha yeThlpe rpynnsl. K kaxx10ii rpyIne npuMeHsieTcst CBosi ocodast oJcucTe-
Ma IIpaBuJI, IO3TOMY Kaxk/aasi rpynna OyJeT paccMaTpUBaThCsl OTAEIBHO.

Ileppasi rpynma — rjarojibl, OKaHYMBAWONIIHECS Ha -bIpra/-epra.
Heo0xonuMo oTOpOoCUTh yKa3aHHYI0 (DMHAIb U TPOAHAIN3UPOBATH OCTABIIUNCS
¢dparment. Ecu octaneTcst gpparMeHT, conepikamiuii 1Ba-Tpu ciora (uiau 6oJee),
3TOT (parMeHT — HCKOMasi OCHOBa, HAMp.. wamiaHvlpea ‘paroBaTbcs’
(MHUHYC) -bipea = wamaan-, tecepepea ‘0exaty — -epea = uiocep-. OIHAKO
ecnu 3TOT (pparMeHT oKkaH4YMBaeTcs Ha jaBe coryiacHeie, To bl unu E octarorcs
B COCTaBE OCHOBBI: lUOpaKcepzd ‘OCCIIOKOUTHCS, TPEBOXKUTHCSI — OCHOBA
uepakce-, Kopzakcvlpea ‘3acblXxaTb — OCHOBa Kopeakcwi-. Ecnu mocine
oTOpachIBaHUS -bipea/-epea OCTAHETCS OMHOCIOXKHBIN (pparMeHT, TO He0OXOUMO
o0paTuTh BHUMaHUE Ha ero nociennue 3Byku. Ecaum sto JI, P unu coueranue
HT, JIT, PT, To 3TOT (pparMeHT — HcKomas ocHoBa. Hamp.: ansipea ‘6paTs’ —
-blpea = an-, bapvipea ‘UATA — -vlpea = bap-, iepepea ‘XOOUTh — -epea = uep-,
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Katumulpea ‘BO3BpalaTbCs’ — -blped = Kalm-, uameped ‘HECTH, BECTU —
-epea = uam-, copmepaa ‘BBITUPATh — -ep2a = copm-. UCKIII0UeHus1: apvipea
‘ycTaTh — OCHOBA apbl-, KOpblp2a ‘3aCOXHYTH — OCHOBA Kopbl- (IIPU Kopblped
‘CTpOUTH, yCTpauBaTh; 3apsi’KaTh — OCHOBA KOp-), capvlpea ‘MOTaTh; 00CTyNaTh,
MOKPBIBAaTE — OCHOBa capwvi- (WU cap-), mapvipea ‘HATKHYTbCS; MONACTb
(B 6exy)’ — OCHOBa mapwl-, uepepea ‘THUTH — OCHOBA uepe-, 3peped ‘TasiTh,
pacTBOPATHCST — OCHOBa 3pe-. Ecnu ocTaBIIMICS OMHOCIOXHBIN (parMeHT
OKaHYMBAETCs HA IPYTOM COINIaCHbIN UK corytacHsle, To Toraa bl nim E octarores
B COCTaBE OCHOBBI, HAMP.: YKblped ‘“UNTaTh, YUUThCA — -blped = YK- —> OCHOBA
VKbl-, MO3epea ‘CTPOUTH — -epea = me3- = OCHOBA meo3e-, mauvlpea ‘y3HaTh —
-blpea = mawH- > OCHOBA MAHbl-, MeHmeped ‘00bICKUBATE — -epea = menm- >
ocHOBa menme-. UCKIJIIOUEHUS: awbipea ‘TPETBOPUTHCS (B KU3HB) — OCHOBA
aw- (IpU: awapea ‘€CT — OCHOBA auta-), busepea ‘pa3noOUTh, OTBBIKHYTH —
OCHOBA Ou3- (IpU: OuU3apea ‘yKpamaTh — OCHOBA OU33-), KaHbIpea ‘YTOIUTHCH,
HaCBITUTBCSI’ — OCHOBA KaH- (IpU: KaHapea ‘KPOBOTOYUTH — OCHOBA KAHA-).
Crnenyromue riaarojibl UMEIOT IO JBE OCHOBBI: KAJKblpea ‘TIPUIIOAHUMATHCS,
BCXOJUTH — OCHOBBI KAJK- U KAIbIK-, KYpKblpead ‘O0SITbCA’ — OCHOBBI KVpPK-
U KYpblK-, KbIpKblped ‘CTPUUb, TOACTPUTaTh — OCHOBBI KblpK- U KbIpbIK- (3TO
JIBYXOCHOBHbIE TIyaroisl). Eile naTe r1arojioB OTHOCATCS K BapHAaTHBHO
JIBYyXOCHOBHBIM: OopKepea ‘OpbI3raTh; M31y4aTh — OCHOBBI OOpK-/O6pek- Win
bopke-, Hoakvipea ‘NEPraTh, TEPeOUTH, ONIUIBIBATH — OCHOBBI UO/IK-/UONbIK-
WU UOJIKbI-, OpKeped ‘O0SIThCS’ — OCHOBBI OpK-/6peK- WA OpKe-, CelKeped
‘BCTPSXHYTH, OTPAXHYTh, MAXHYTh — OCHOBBI CeIK-/celieK- NI cellke-, 4aHUeped
‘KOJIOTH — OCHOBBI YoHY-/4dHey- NI YoHYe-.

Bropasi rpynna — ruarojsl Ha -apra/-opra. HeoOxonumo Takxke oOT-
OpocuTh yKa3zaHHYI (UHaJIb W IPOAHAIU3UPOBATH OCTABLIMKCA (parMeHT.
Ecnn Ha ero KoHIE OCTAIOTCS JBAa COIVIACHBIX, TO A MM O JOKHBI OCTaThCS
B COCTaBE OCHOBBI: aH/iapea ‘TOHUMATh — -apea = aWj- —> OCHOBA aH.1d-, UO-
KIapea ‘cnate — -apea = UoKJ- —> OCHOBA UOK/d-, COUNIP2d ‘TOBOPUTH, pac-
CKa3bIBaTh — -9p2a = Coll- = OCHOBA collla-. ECIM ke Ha KOHIIE OCTaeTCs
OJIMHOYHBIN cornacHbii, He cuuTas JI u P (unu rnacusie ¥, FO), To ¢ Gombioi
BEPOSITHOCTHIO (CM. JlaJiee) OJyYeHHBIN ()parMeHT OyeT OCHOBOM, HAIIp.: auap-
2a ‘OTKpBIBATH — -apea = au-, umapea ‘nenath (BCIOM. IJ1ar.) — -apea = um-,
cu3aped ‘4yBCTBOBATH — -9p2a = CU3-, myapaa ‘poauThcs’ — -apaa = my-, 1ap-
2a ‘MBITE — apea = i0-. Ho ecnu nepen -apea/-apea naxonurtes J unu P (T.e.
BECh IJIaroJI OKAHUYMBACTCS HA -1apeal-1apea, -papeal-papea), To OCHOBA TIiaroia
JOJKHA OKAaHYHMBATBCS HA Ja-/12-, pa-/pa-, HAIp.: eflapea ‘TIaKkaTh — OCHOBA
ena-, menap2a ‘KeiaaTb — OCHOBA mesa-, myaop22 ‘MIaTUTh — OCHOBa myJa-,
Kapapaa ‘CMOTPETh — OCHOBA Kapa-, copapaa ‘CupanmnBaTh — OCHOBA copa-.
HUckarouenus: d6onapea ‘pa3oputhbes’ — OCHOBA 0oJ1-, Oyniapea ‘NenuTh — OC-
HOBA Oyi1-, KOJIap2d ‘CMESIThCS” — OCHOBA KOJI-, JIaped ‘yMepeTh — OCHOBA Jii-,
9n1apea ‘BemaTh — OCHOBA 9JI-.
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HexoTtopele rnaroisl Ha -apea/-apea, KOTOpPBIE UMEIOT Tepel -apeal-apea
npyroii cornacubii (He JI unu P), Toxxe COXpaHSIOT TIIacHBI A/O B CBOEH OCHO-
Be. Becero B HameM mocobuu yutreHo 38 TakuX T1arojioB (B CKOOKax MpUBEICHA
OCHOBA TJIarojia U OCHOBA HACTOSIIETO BPEMEHN): amapea (ama-, amolil) ‘Ha3bl-
Barh (pu: amapea (am-, ama) ‘OpOCHUTH, BBICTPEIUTE ), awapea (aua-, auivlil)
‘eCcTh, Ouszapea (busza-, buzu) ‘ykpamary, bomapea (boma-, Gomsiii) ‘00py0aTy’,
oymapea (byma-, Oymuitl) ‘MemiaTh, MyTaTh, Oywapea (Oywa-, 6yuisiil) ‘0cBOOO-
KJIAThCS, MYCTETH, U3apea (u3a-, uzu) ‘MaxaTb, MAXHYTH (IIPU: uzapea (U3-, U32)
‘MSIThb, MECUTh, JaBUTh, YTHETATH ), U60ap2d (11002-, 1i60uU) ‘MyIUTHCS, U3HEMO-
raTh; HeIOyMeBaTh, kadapza (kaoa-, kaowslil) ‘TIPUKaAIbIBATh, BOH3ATh, KAMAaped
(kama-, kamwlil) ‘OKpyXaTh, kanapea (Kana-, Kauwvlll) ‘KPOBOTOUUTEH (MPH: Ka-
Hblpea (Kau-, KaHa) ‘yTOMUTHCS, HACBITUTBCA ), Ky3apea (Ky3a-, Ky3u) ‘TIPUTICITHU-
BaThCA, IPOBEUBATH, CMOTPETH (IMaN.)’, Kyuapea (Kyuia-, Kyuu) ‘KeBaTh )KBAYKY
(0 ’)KBaYHBIX KUBOTHBIX)’, outapea (owia-, owviil) “HPaBUTHCA , OHap2d (OHI-, OHU)
“XaJoBaTh, TIOOUTE, canapea (cauma-, canwviil) ‘CANTATE, cycapea (cyca-, cycolil)
‘UCHBITBIBATh JKAXKAY’, cblHapea (CblHa-, CbiHblll) ‘UCTIBITHIBATD (IIPU: CblHaped
(cvln-, cvina) ‘mOMaThCs, IPETOMIISATRCA ), manapea (mana-, manvlii) ‘ceub, OT-
OuBaTh (MCO), 320CTPATH (KOCY)’, mekapea (meka-, meku) ‘yCTPEMIISITh , meulap-
22 (mewa-, mewu) ‘3a3yOpuBaTh; Mpope3bIBaThes (0 3y0ax)’, mebapea (moba-,
meo6u) ‘HalleINBATh, YCTPEMIISITE , mo3apea (mo3a-, mo3u) ‘npulenuBaThes’ (IIpH:
me3zepea (meze-, mo3u) ‘CTPOUTH ), moHapea (moHa-, monu) ‘HOUeBaTh, HACTOSTh-
cs’, momapea (moma-, memu) ‘TBIMUTHCS’, myHapea (myHa-, mymHsiil) ‘CIUPATh,
mywapea (mywa-, mywu) ‘CT€IUTh, MOCTUTE, ymapea (yma-, ymslii) ‘TOJOTH,
ymapea (yma-, ymu) ‘UCHONHATH (pu: ymapea (ym-, yma) ‘MPOXOJUTE ), Yanap-
2a (Yona-, yonu) ‘MNENHYTH, Yauapea (4aua-, yauu) ‘TOMEPXHYTHCS, 3aKAIIIATh-
cs’ (mpu: uauapea (4ay-, yau2) ‘cesiTh, U3NyUaTh, PACCHINNATh, PACIIPOCTPAHSITH ),
yunapea (YuHa-, YuHslil) ‘BU3XKATH, ybloapea (4bloa-, yblovlll) ‘TEpPNeTh, AMap-
ea (ama-, amoiil) ‘3anartatv, aHapea (AHa-, AHLLL) ‘TPO3UTH, TOUUTH, APIbLIKAD-
2a (apnvika-, ApaviKvlll) ‘TIOMUIIOBATh, OTIYCTUTH TPEeXH’, sacapea (iaca-, sAcvlil)
‘nenarwp, Awapes (Awa-, Awu) KuUTh. B cnenuanbHOM pasznene Hamed KHUTH
«HaxoxieHre 0CHOBBI IJ1aroia 1o ero HHPHHUTUBY» Ha3BaHBI TOIBKO CEMb HaU-
Oonee ynmorpeduTenbHbIXx u3 HUX [6. C. 27], HO BCe TaKHe TJIAroJIbl IEPEUNCICHBI
B MOJIHOM CITMCKE MCKJIIOUEHHH B mpuiiokeHuu K kuure [6. C. 196—-197].

V rnaronos, B uHGUHUTHBE niepes] GUHAIBIO UMEIOINX 3BYKH [0], [F] unu [r]
(mabapea ‘HaW T, auibiebipea ‘CICIINATE , Me2apea ‘MIHTE ), IPU 0TOpackiBaHuH (u-
HaJIH C LENBIO MOyYEeHUsI OCHOBHI IIPOUCXOIUT OTITyIIEHUE STUX COTIACHBIX, OHU
nepexonsT B [m], [K] U [K] COOTBETCTBEHHO: man-, auiblk-, mek-. COrmacHbIil [W],
o0o3HayaeMblil OykBoi B, mpu oTOpackiBaHUY (prHATN HE U3MEHSETCS, HO, OKa3bl-
BasICh Ha KOHIIE CJIOTa, 3aIiChIBaeTCs OYKBOU ¥Y: casapea ‘TOUTH — OCHOBA cay-.

TpeThbs rpynna — rjiarojibl, OKAHYMBAKIIHECS HA -€pPra/-epra U UMel-
1ye nepea yKa3aHHoi (PUHAJIBIO IJ1acHbIN 3BYK. @OHETUYECKU ATO BBITISIAT
Tak: - [Vidsipral/-[Viiepr o], rie V— r1acHbIi 3BYK.
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OTtOpaceiBaeM -epea/-epea 1 CMOTPUM, CKOJBKO CJIOTOB OCTAETCS B MOJTyYeH-
HOM (pparmenTe. Ecim octaercst 1Ba ciora wim 0osee, K MoJTydeHHOMY (parMeHTy
nobasnsiercss M, Hanpumep: envaepea ‘ynsibaThes’ — -epea = eama-, eama- + i =
OCHOBA e1Mail-; KUHaep2d ‘paclIupsThCsl — -epea = KuHa-, KuHo- + W = OCHO-
Ba xuyau-. Ecnm ocraercs oguH cior, To nobasnsiercs E: 6uepea ‘tanueBaTy —
-epea = bu-, bu- + e = OCHOBa Oue-; baepea ‘caguThes (0 CONHIIE); OOraTeTh —
-epea = ba-, ba- + € =0CHOBa Oae-.

YerBepTas rpynna — rJarojbl, OKaHYMBAKWIIUEC HA -apzal-ap-
2a. OTOpaceiBaeM -sapeal/-ipea W CMOTPHM Ha ocTtaBmmiics (parment. Ecnu
oH okaHumBaetcs Ha U, TO 3TO U ecTh CKOMasi OCHOBA, HAIIPUMeEp: KusApea ‘Ha-
NeBaTh — -Apea = KU-, uApea ‘“HaKIOHATH — -Apea = u-. Eciau xe 3ToT dpar-
MEHT OKaHYMBACTCS Ha JAPYTOU IJIaCHBIA, TO K HEMY HEOOXOAUMO NMPUOABUTH
W, nanpumMep: mospea ‘OMymaty’ — -apea = mo-, mo- + it = 0CHOBA Moli-; Hbl-
Apea ‘coouparhy — -Apea = HCbl-, KHCbl- + W = OCHOBA JCbll-; COAPead ‘TIOOUTH —
-Apea = ce-, co- + il = OCHOBA Coli-; MosAp22 ‘TONOUL — -Ap22 = me-, mo- + i =
ocHoBa moti-. UcKkIwYeHus: asapea ‘MAIUTh, )KaleTh — OCHOBA as-, Oysapea
‘KpacuTh — OCHOBA 0Oys-, cosapea ‘MPUCIOHUTH, TOJANEPETh — OCHOBA COs-,
maspea ‘NOANEpeTs — OCHOBA masi-, mesap22 ‘NorpyxaTb — OCHOBA Mosl-.

OnucaHHBIN aJITOPUTM IPEJCTaBICH B BUJIE cXeMbl (puc. 1), moMemeHHoH
B NPUJIOKEHUH K KHUTE B MUHUMAJIbHO oTianvatoniemMcsi Bapuante [6. C. 194].

Onpez[enem/le OCHOBBI TaTapCKOr'o riraroJja mo €ro I/IH(I)I/IHI/ITPIBy

WndrHUTHB OKaHIUBACTCS Ha:

_—— N T

-BIpra/-epro -apra/-apra

(mepen >Tiny cornackas)

-epra/-epro -spra/-spra

(mepex 3Ty rackaz) |

OTGPOCI/ITL yKa3zaHHYyIO GHHAIb

CKombKO clI0ToB
B OCTABLIEMCS

Ha ckonbko cormacHsIX
OKaH4YHBaeTCH

CKoJIBKO CIIOTOB
B OCTaBIIEMCS.

Ha uto okaHunBaeTcs
TOJTyYeHHSI (pparMeHT?

9 o armenTe?
dparvenTe? TOTy4eHHSIT pparment? dp — ~—
— T | Ha 1 Ha PYTYIO
2 u 6osee onIH Ha iBe Ha ozHy (WM Ha 2 11 6onee o TTacHy1o
_ Tracubie Y/I0) . To 0CHOBA
Ha ckombko Ha xaxyio ZnoGaBuTb A/ -~ no6asnte M
COTTIaCHBIX coz’;i;:i':bl(:)“"e 570 JL 1w P oTo ApyrHe nobasuts E no6asnts U
OKaHYHMBAETCS 910 ocHoBa COTNACHHIE
o OKaHUHBaeTCA (1 V/10) 0 OCHOBa 5
dparment? parmert? i 10 OCHOBA TO OCHOBA
/ \H \ nobasuTs A/D 5 N (MCKITIOueHIA:
Ha o a e TO OCHOBA 6
Y Ha JI, P, AT, Ha npyrue . aipra, Oyspra,
e JIT. PT D10 0CHOBA (uexmouenus: COspra, Taspra
D10 OcHOBa  /106aBHTH bL i - X
bt JoGanns BUE (sckmouenm: amapra, omapra, Tespra)
Gemaprs, Gymapra, xcagra, ALSPra 1
D10 OCHOBa D10 OCHOBa Kelopra, y/apra. emgé 34 rnarona)
HCKITIOUEHHA: a18pra
( Pre) b1
apbIpra, KOphIpra, D10 0cHOBa T >K
apepra, depeprs, (MCKITIOUeHIA: BV
CaphIpra, TapsIpra) ambipra, Gusepra, -
KaHbIpra
+
deyxocHosHbie 21a20b!:
KalKbIpra,
KyPKBIPTa, KEIPKBIPra
+

8apUAMUEHO O6YXOCHOBH®IE:
Gepkepra, {ONKBIPra, OpKepra,

CENKEpra, YoHUEPTd

Puc. 1. Anroputm onpegeneHnsa 0CHOBbI TaTapCKOro rnarona no ero UHGUHUTUBY
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Determination of the base of the Tatar verb by its infinitive
‘What does the infinitive end with?

_— N T

-BIpra/-epra -apra/-epre -epra/-epra -Spra/-apra

(before 1s a ccnsonaul letter) (before is a vowel letter) |

Discard the specified final

How many syllables are

What does the resulting

How many syllables are
there in the remaining

How many

consonants does the

there in the remaining

fragment end with?

fragment? resulting fragment end with? fragment? — ~—
e~ | [ \ with 1 with other
2 or more one With two ‘With one (or with 2 or more one | vowel
~ | vowel letters V/FO) ~ . b I
How many ‘Which consonant add A/® — — add 1 This is "
consonants does (which consonants) this is JT or P this is other add E the base add M
the fragment does the fragment This is consonants This i |
end with? end with? the base (or Y/I0) n s .
]~ AN N the base This is TIEIS is Lh; base
a exceptions:
With one With two y ) This is the base the base aspra, Syspra,
With JI, P,IT,  With other consonants fons: i .
(exceptions: cesipra, Taspra
dd BUE JIT, PT This is the base 2
This is # add BI/E (exceptions: amapra, olapra, TeApra)
the base | scapra, amepro and
Gernapra, 6ynepra,
This is This is the base KeJIapra, YI1apra, 34 more verbs
the base (exceptions: 2719pra) B—II
apeIpra, KOpEIpra, This is th.e base T —K
3PEpra, uepepra, (exceptions: BV
capEIpra, TapsIpra) amsipra, Guzepra,
KaHEIPra
+
two based verbs:
KaJIKbIpra,
KYPKBIPra, KBIPKBIPra
+

variatively two based verbs:
Gepkepra, HONKBIPra, 8pKepra,
CETIKEPra, YOHIEPra

Fig. 1. The scheme of the algorithm for determining the base of the Tatar verb by its infinitive

3akKnouHue

PaccMoTpeHHBII B CTaThe alrOpuTM, BEIBEJICHHBI HAMU B X0/ pa0OTHI HAJl Ha-
MMCaHreM COOCTBEHHOTO Kypca TaTapCKOTO SI3bIKa, YCTPAHSIET MTPOOJIEMY HAXOXKICHUSI
OCHOBBI TATaPCKOT'0 TJIarojia o ero HQUHUTHBY. BBHTY €ro CII0)KHOCTH U MHOTOCTY-
MEHYATOCTH TMOJABaTh €ro YEJIOBEKY, TOJIBKO MPUCTYNAIOMIEMY K M3YUYEHHIO SI3bIKA,
CJIEYET M0 YacTaM. Tak, mpeICTaBIseTCs, YTO OCBOEHUE CIIOCOOOB MOTYYEHHSI OCHOBBI
rJIaroja u3 MHQUHUTHBA B paMKaX KaKJOH U3 TPYIIT JOJDKHO MTPOXOAUTE OTACITBHO:
CHayaJjIa M3yJaroIiid sI3BIK JJOJDKSH HAYIUTHCS PabOTATh C TJIarojiaMu Ha -bipea/-ep-
292, 3aT€M — C TJIAroJIaMH Ha -apea/-apea M I TIOTOM — C OCTABIIMHUCS. TOJTBKO
TaKUM 00pa30M OCBOCHUE CIIOKHEHINIETO TPaMMAaTHYECKOr0 MEXaHW3Ma, KITFOUeBO-
rO JUIsl YBEPEHHOTO BJIAJICHUS TATAPCKUM SI3BIKOM, MOXKET TTPOXOAUTH d(H(HEKTUBHO.
Kpome Toro, onucanHbIi alITOPUTM MOXKET UCTIONE30BATHCS TIPU YITYUIIEHUH PAOOThI
MIPOrPaMMHBIX MOP(OIOTHYECKUX aHATU3ATOPOB TIOPKCKUX SI3bIKOB M TIPUMEHSTHCSI
B JIpyTUX c(hepax TarapCKoi KOMITBIOTEPHOMN JTHHTBUCTHKH.
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